@ IAA2ARL, 58 (2026. 4.), 157-185

ISSN 1226-5926 (print), ISSN 2586-2480 (online) ]BTR

A H T3] DOLI: https://doi.org/10.28977/jbtr.2026.4.58.157 JOURNAL OF BIBLICAL
e https://dbpiaone.com/bskorea/index.do PLEXERESEARCHS S

FAARG 511L o) REo] o4 REmE RS A, B AbR

S I ojgts 280 BHS FAHO0T QokE I St} BB R

o 2 ¥Rl S105PE o)A Ut ARE g Zlolteka W

A% 2ol de] FEH A, T EHe] AW <doj] ori ¥niE ojnE

* McMaster Divinity Collegeol| A Al¢Feo 2 ukALEQ) & BhE. dA] = H gt 4l
8} Z 4. ahnh@kbtus.ac.kr.

1) EaolA Bahs < Sf(2f2 By E 9t A7 Falo] oy, 3 AY 4 (2A)

ol & A4d (B9 BHNA olsHES st= ofn] P FAE 7HER
ojm|= dof AA| ol P H 7| E T F3hA FH) A28 2] Holsf SollA AL
AHET o)9k 2 2ol v olsl ek st th&e] d7EL Fstek: L. D. Ritchie,
Metaphor (Cambridge: Cambridge University Press, 2013); G. Lakoff and M. Johnson,
Metaphors We Live By (Chicago: University of Chicago Press, 1980); M. Black, Models and
Metaphors: Studies in Language and Philosophy (Ithaca: Cornell University Press, 2019); P.
Ricoeur, The Rule of Metaphor: Multi-disciplinary Studies of the Creation of Meaning in
Language, R. Czerny, et al., trans. (Toronto: University of Toronto Press, 1975); Z. Kdvecses,
Metaphor: A Practical Introduction, 2nd ed. (Oxford: Oxford University Press, 2010); R. W.
Gibbs Jr., The Poetics of Mind: Figurative Thought, Language, and Understanding (Cambridge:
Cambridge University Press, 1994); J. M. Soskice, Metaphor and Religious Language (Oxford:
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o} ol olafe] 7|2r}t B we AREA TS Fxstel ). Barr, The Semantics of

Biblical Language (Oxford: Oxford University Press, 1961), 89-106; S. E. Porter, “Ooupalw in

Mark 6:6 and Luke 11:38: A Note on Monosemy”, BAGL 2 (2013), 75-79; 3. M. Silva,

Biblical Words and Their Meaning: An Introduction to Lexical Semantics, Rev. ed. (Grand

Rapids: Zondervan, 1994), 101-117. o] 213t Y7FelA] o] Fojx] =0 A7 HY =92+

AFA, “2ubA 14:1-29F 15:19] Do) o AP ok AFo] A3 A o] g 1E,
M7 A EAT ) 54 (2024): 148-171S 2},

3) olH AL AA WS I o] Mghe] ozt AR B3I Aol FFS I
aLe st o] Foix| =, s gk o i F2) X2 ]l Y= olsfst= A WM o] & Zntt
= geol Itk E. A. Nida and C. R. Taber, The Theory and Practice of Translation (Leiden:
Brill, 1969), 3-8; L. de Vries, “Translations of the Bible and Communities of Believers: A
Historical and Functional Perspective on Translating the Bible”, 37 1& A7, 23 (2008),
172-195; 4478 W14 &] = Z(skopos) “LZ10] 35 A2 Alst 8l 3] 4 53 W= wA ol of
&) 1= W. Chung, Translation Theory and the Old Testament in Matthew: The Possibilities of
Skopos Theory, LBS 15 (Leiden: Brill, 2017)& .2},
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7o) <o = Eéﬂ_fﬂ A ", Tl ek 31 1 (2024), 1-34.

5) FHESAE B TH gl T Fo)u % nE B 9o 4917 o moln, FA
o 2t B A FaAke] HA YT By olsl B2E FY Byol YFL v Fa 29l
o= olsiE & qltk. olelt BAE oA Aol A4 olv) WA QA el LA
A A 7% A1 8(Systemic Functional Linguistics)®] F&H5 F2|v]3lA Z-&3tth o] o
Sk ZA S Y82 oF2-2] 28 F=3lek H. J. Ahn, Finding the Synoptic Gospels’ Construction
Process: A Comparative-Linguistic Analysis of the Eucharist and Its Co-texts, LBS 26 (Leiden:
Brill, 2024).
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F7HEE 5:109] A4 B4 (oypéos] FEIIA Fh A o] BAT} A
dojm) JbsAe 47 Mo Bl T1EF SR FEA B =
®o] glth o) REA 0T FrhEEo] % go] nhe) B 4:19%} )}
Be 1179 Ba BES 090 AdHo] 98] & a4 AE P
ool HAITh F ERo] W olg] SfE Auo] Ul S NS i

F(GAreic avbpdmwr)e) OB A& FA 3] k7] wiEo, s A S A Y
o

A FAEee] BE A FAS o8 T2 ol olslsEE A%
AR Ao BT 1 A3, T B A B REDLS, o
Ao HEAe b Aol U BEW STt SR FR0A 2H
Zdio] gt} webd B ATE FHE g0 RES FRES A% SolA
Wed] 28A7178, RSl o BAS olg Ao TE ol
Zo| OE §AE FA HAEAS BE ACE 2RI 2, F715 8
€ Re Wl ofd) FRACLE BE ol FL & Ao, Y4 2
HANAL @)% ol o 518 W3 & Compiothe 37 FA7H L}

Bubed), o] BE F& AEne] g <Biy] oAl Agoleks v A
2 wattn B3 Mg 22X, ofUd thee] stabgo] N Hs ofn
£ ke 9 B AR TR oA Be) 4k A2 Btk es B

—_

6) o] e A, AGE o)} e, o) F vzt B3 7] AR WA OE A
8 e o2 W3} Yk vhE, MRS of FUW oINS FHITH ThY vhrbY
& yivoun®) BATA A B2 yeviotn B o) Tol 23 ol A sfed )

Are] oju & o IHA skl Tk
7) A7NA BREH A S 3 Tete AL FUHESO] OhE B4 thE 28 S RS
o, 270l 5 ARANAREH & A Ve AR Ad e Ao 2 AL 7t B
F7F 28 7] Wi elth (wypéw E/‘]‘«l AL-g-o] THE Aol A & 7Heds 2d o,
‘7L7} olFA AEE F Ut} “o|FHo] AAES FE o 3 T SIS il T
E5 U F #28ol Uetd AL A= & T shuiyt A &<l Zolgh= A obdrtey o] A
ol tate, o] A o] 7Hed 5 . dld o] AAEoNA WA v, vi7baES W o
2 ARE HE o ge 38 244, AAE] A FHRIAE S 7FeAdel A
3, 20 g oz ARS 2 AR B, 1A B AFE A o] 24 st
L A & Aolghe FA AH & FAE 7HH ] (wypéw TAE 28 & 7Hs 0] A
ok R 2809, o] RS Ted] Frte] Adeo] ofd, B4 A8 FollA 7 BS54 74
A7 A7 A7 0] Zpolol A & AY F UTH EE :rL“X]' F7re] EA Y=ot B2 wi &
of Cwypéw 7t HAE RS 7He R E Ak 2EA mx]' o] —r7}‘:‘“ £ gdo] FaBnE T
‘*‘]Eu’olﬂ‘: I?ﬂ% Atk 283 o] W o] =iolAe FHEEE D=
Wrhel 2 FE AR Aot
8) B 6]'74": = ‘_7}%3 79 (wypéw el d= A A2 2ty Fob et onlo F
E3)] gt T~ (R. T. France)= 3714 C(oype(oﬂ 4 83] 4k A= T (to capture alive)
o] =& 7t & £ 3] 3t} o] & B3 T 2E o] FEJ IV VA AHEH AL Ea
719} 7ol FotA FolH e FZ o] ofd W ERS} 7‘-_-1’3 REEoldyde s 18 &
THLoE olnE B3 A AAEY 553 I FHEES AAG A o2 o3| gt



160 TgZAEZHT 58 (2026. 4.), 157-185

AR she] Wl e & AL A4 ALgko.2 welt,

ol EAlo|A e o s BiEe oY BEo td e RES 9K
A g2 e YE Asln, ololA 93 o) o) 2ol o
Eo} B4R WLXX), Lel3 Aleke] thE G 2260744 @7 A
9, FHEE 5:100] S8 W 55 SolA (oypio’t 7HAE EBH
ol g s 2 Zolth Le) 1 o] BAL MBOE (oypévd] HAT M

ol sl Albstarat gt

2. &

kO
|-II
o
El

PR 5:109) W] BAE =0)3] Asi s WA Sz} ol 9%
stHA ¢lo] & &S0l o] A& oA olsfistal &4 k=AE A
2 1ash ok MG vas Ued] AR 02 28 Udsts Aol
ofyth 238 Zk Mol 29 or] 4= 011’4011 FaLSdEA, 1A

7 9ol A el o] izt A oA Z1go] HEHEA L ¢y
=X E AAste s 2o g A AFSH EHE Hoo g
3 Qo] Aol oheh B A G oln St Wit T 5 Uk 1

R. T. France, Luke, TTC (Grand Rapids: Baker, 2013), 82; 7 &% (wypéwd] &JH]|7} 4 2 =2
Foh ks 718 ou) e tjEo] ‘AW & Eoldt *ﬁ%‘ <= %Ejl Foh e &3d nztA
ZbE dolg BH A, o] B A o] Tho] o on|7} Abghg ol Atk ete 7R oW E
Zketal 20 e ol & oo UAbel 37 A2 SﬂE’ 223 AAE Ao E (%
4:18-19; Ak 61:1-2), o] 213 =] 3L 3] A& A& dolobd 2 AA-E2 Atgolg) &3t
o ZUE, T S, (AE T4 AL 2022), 111; s72F0] H(T. R. Schreiner) & ©] ©@o]7} 7}
A elu & A A2 W R 0o, o] 5] 3 16:14-150] AFE oFsr, Z AU Wol T2
= FAL A4S0 Sl AR G Bl SE 72 ohdel ol g adow
FATET. R frefol U, e lEg,, FHE o, BSV 47 1A 4 (4% FAARED
J 2023) 195-196; # | (Sharon H. Ringe)& ©] ‘:1'01 £ A A E I H(catch alive) Z BHA],
o] wol7} 2:9) Bao] F&o] opd AWE A s BRHol7] WEolg Bt s H.
nge Luke, WBC (Louisville: Westminster John Knox, 1995), 77-78; HIL{ &(R. C. Tannehill)
< 53] (wypéw FAFE AF8HA &1 B =T (to catch) 2 HHBEA|RE, o] W-§o] F
oAl Fo1d shide] &40 tidt ghelE T ke YtHaoh R. C. Tannehill, Luke,
ATC (Nashville: Abingdon, 1996), 102; A5 %2 (wypéw”} 7| R ZH o2 A Zdth s &
AL G, LXXANAE AR AR e g osne T et oJuE AgE %
U e s, ﬂm Al AR PUTE 28 1] 91sl S o)l o
BB AEALA BEGL FEITE ASF, HATA: TS, B S0AS 3Y
10059 71 AT (A& EH51'7] ﬂ/ﬂg} 1993), 294. ©] &Jo| & o]} FAFSE o3&
7 AR E ] A% Bl Y, 15 e] AT} o|F oA F7h2 47E Zol o,
9) E. A. Nida and C. R. Taber, The Theory and Practice of Translation, 12-13.
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F7HE5 5:108FEHEmd tod viv avBpdmoug éon (wypav)oll T3, T8 G o
HARE2 53 2ol &0,
RSV henceforth you will be catching men
NIV from now on you will fish for people
NAS from now on you will be catching men
NLT from now on you’ll be fishing for people
KJV from henceforth thou shalt catch men
ESV from now on you will be catching men

NIRV(1996) from now on you will catch people

dol HAEL YA 2 F 207 »welth b= catch A€ol L, ©&
SHUE fish for Al G o] T},

HA KIV, RSV, NAS, ESV 22 HIEEL2 A £ “from now on you
will be catching men/people” | 2= 3 & ARE-SHT} o] W22 oA o
AHge] ddS AHsHA fFARH. S Ad2HA FaUE JY
o] -7} oA AHgS Fethete 9n] MolE weprbA Aok 1y
= W, TR 5149904 A ol S vwF dukHl o=
2 HAR Fa, A2 A Ao A Aok & F ¥ 5Aske 39 A
lwypéws E|Hith TR = MHo] o]5 thA| “catch”2 11788 HAT
H, B& Qo] EA5hE o3 A He — 2 X oA Ao E B

>

1

%—«l A — ol MY AaEolM AAFHA S Aot Al T 2ol
7|A @Y = A S E B Yeols, e MY 1 HEE S

23 TeA] E3tA "t Jhsd @ AR ¢U1E HIEE St New
International Reader’s Version(1996, ©]3} NIRV)XE “you will catch people” =
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theslslo] AT ot ¥l ool Hﬂxl‘ﬁ ANATE 7H=4 & Fobd

A B2 A7, oA A 8] (wypéw 7t 7HE P«lﬂ] 48 = uA| & T
$FH NIV, NLT+= “fish for people”olﬂ' FHS AFESE] o] R 2A ] &

E o|H| A& B Aol AT} o] HY & b et Mo vl B 2=

Ao 7 ‘Fi7]E Fth F& Wb eke 9r & He 194_0:10]3} 4 4 A

o oA o] YL “catch” BT} <3289 AZ FHY2E &43}sh= a7}

A=A BEA|E o] Aol = 3] oY 279 045—7— QFel MEIL QT
AestAd o 01 HY HAE2 27 i Heo] A2 gEdE &7

o

O 2 (w ype(,o7}- o] e o314 1014-e Mo el A A
ALl MFsitka Wrhe 4 vk ¢ 7] da Al
3n s}u}L ol SR REA G, BEo| §
348 Fejo H9E 24 T3k ok 1

e oAl F2= w7t Ase FHAstE et

TEE OJAITH Ue AHES We Aotk

FAA OJAIRH Ue AHEe We Aotk

FaATiQle] 447d:(1985) ©IAIFE Ues AbdS WS 2otk

oy He oJARFH AHEe We 2ot
FE&EMNA Ue oJARFE AHEe We 2ot

TR, oJAFEE U7t AHRES Fot £ AUt

faol Wole gtk ol rthebs T & FRAAW, A4 1 F vo
A dthrt 4 etk ol e @ AE BAE AR Wi o Rghs
efA olu]A] ko] Zo] BB Bl EHE T

NN, ) skt Rl MaE AR wolth, T A4
5] Wetol A okl o}g] AW ARHVA AF AFL YerhE B
87 o8| 2 P AT TA] Bho) AF AT TAH LU AA T, 4 A

2 BZ 2= (wypén ] 2] S 5217 A H o2 v 27 )
REE P, P Sy, TR Rle] A73,(1985) 52 Kot 242 0 2 «“A}



FIH2S 5109 (wypéw HE ML/ ATE 163

TS T Aot et 11tk ol & AN 20E A FHo| g
2 &1 o] — B Al o= EH*“{P }1;4% A — &2 1A
2 7t A E AXY. I A (eypéw’t WEE T A& A T 28
oL} Al M3} Ze HA2E s ol EF vt v A &
AE 5, I 5N E AY 5L 555 T/FSo

ol g M AHeFe Ao M APolA s ldtt A& THE
= B BES ] Y8l MEA HE S 2ol A o] FEE U= A
HES e ot g 10010 o] FAES tE BEF] #HA
ZollA FHH o oA E FAEE & Y A Hol = g EF
ol Abdl g} & 5= glom, o] FA| (wypéwd] EHI n| S EalA] F3 A
Moo WP At & 5 Aot

M o g ® Tz, e ol Lt Jold 138 B3 /M=
4 ZO|AT o] YAl & BollM= B 23 OlU]Xl%: HojhA] Zat
3,33 03] FEI HY2vt SN E A HYH AT B QAo
23. =2 dj2{cia Hdo 2ty

o]H Y P9} ghmro] AR E0] FHZHOE o] 2/HE FAISIHA
Al Coypéw7t 2t F5T Vo AE TAH L dUE AL THE
=+ ¥ BEE JJr«l A 51 e &l olald art ot vhElES

p=k
4199 RS 1172 BF AFE Wi o BAIZES] of Ryrehs B
SEES A}ﬁo}nw A A AY olu A2 FHE, T Y

DY RS e MR Aol Eeuih FrELE vhe B
23} Th7hE o] FHE <ol Hrehs WALE MIESAE ¢, RS 9l
A B9 Qrol A FEH & AT E BALE wEeA % gtk T4l 3
A A Coppio’t SAVT FREES ATV} ol T, e AdE FF
B2 A5S FRIVA, T THA Ae] Qo] 2Etedo] Mo E mE
o) =5 EHo] AFHAUL 7Fs ol B Dol rhin weba] Wy BE

10) &, A v s A3 M2 A BAHEA, (A2 "G4 2013), 63.
11) #2. H. J. Ahn, Finding the Synoptic Gospels’ Construction Process: A Comparative-Linguistic
Analysis of the Eucharist and Its Co-texts, 44-52.
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Hol TS DA o0& FUASE DL TAES AR B4
Fo ko) Ne Aee F88 wgeix £ do) AT

A% ARE Tga Lol A7 AL FARSE o AREY £ 714
9 FIHES 510004 THE W B Aoks T2 FAE A HUEI
shubel whet ol A Eeubi o Hd of 3] il Hue aTeT 1zt
o) e} Eo] T OB W BACIA e Sevx) £ A, 7 Ee
AT ol ool dRom ALY, ole 2 Ansiolel B,

oo e BAE BTt ERs A n] s, e oA
A el o] BA AA Sl 4 ol AEHEAE E mozﬂw
o= 184 ofulE AhaA FRatnA B,

3. It J2|A0 HIAE SHM2| (wypéw 2|0] B

Ao MERES A RA § 71 FEHS BASA Aok Tt
5:109] Cwypéws MY B A H) o] & TA FE - E}/;S'E} 229
22 Je g @ESE] k1, T AT RE F AL AR A
Bo e — 2 2] Fe 2 AGS e A ele] T Abel o] 71
HollA= 2 =8 uA devhes Folt LA o] SAE AL
B2E ghojA] ofdl oju 2 2gl=Aof e Y Bavt 9
‘M%‘ NA Cwypéws F7HES 5:103} O El F A 2:26, F W5

L7 of|, AloF Bl ~E BEAjulo 2= oju|E Aty]y] o]H T} 1
o) 2gj o] Ank A o] To] AAR ofgA 2%=
AL AF V|2 02 AE o] A A2
9] HAH o] 7“?3 S 3l7] Aol WA Fo g zo] AR A A A EHE
loypéwd] TS & Ay B 1 28 st7] 2 a1},

| rr ek do I:lﬁi
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31, AIMA S o|Of: <A X2 =TT

T8 2 A SE (wpéns AT A2 %%‘J’E}(to take alive) = H 4
SR, Aoy Ahd 2 AR FFoA, FolA| e A F 8| TH(take
captive instead of killing)’2h= H Y 2E 71A 1 9SS =it} 12) o 71 A

12) 2l (H. G. Liddell) 52 AR (wypéwE “take, save alive, take captive instead of killing” 2.
2 9w A AIBtaL 9loH, o] Tholrt Fo]2] ¢kl 4 A E FE B E Ve S =it
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B0 ZUEE g3} 2o of Bolt 2 e} ol s
3 2 Z3ahs 2o ojnE AUz Yok b 2
al, &9 A BTE <IThg AR — £ Ao} 9g — & ol wl Zz3)
£ A LA AD A Fe3he] Tulzk o] Gofel] Eol Yt 53
AU AXE A, Foltks) L AR 427, o 7 IS T
Wb ool 7 B JEREE, (oyplots 15 Tl 3%

32. J2|A0f 1™ 23 23

obA] Abu B AP 9] o m) 7L A Bl A oA meufR], 18
o A Fol A TH R AR AW RES 5.

321. Mz~

S| E 28] T ol o= ol &l T8 0] U2 (dypet,” Atpéog vi€, ab
8 dEwe dékon dmowve.13) O] o] F A MY rl5Eit) “olE aﬂ 7 *91 =
of, 1 FolA a4t A= Eftotet. 2Ela FEe £ S o o

714 A Az 25 Axs 9ot T T1E:' 711)0] OME} Z 0]
B2 A Holth. Aty Feb e ddo] ZHLE drowe, 12U 7 w8 F
&, A0 eI dAE T FolH EUAIRE AF A= FoH Ot o]
oF7|Z ootk Aot A7 A= F5o 2TE FESE P90
2k, o] & A2l A e 3 ojd BAAS e A% A2 " PR = o8| 7
skt

322 E7|CHA

o0 2o TAREY L2 AU A E 2T FAS A7t 5%
SO} dwdpag Te Tolg pev dméktelvaw, TLvig o€ kol Elcdpnoav.l4) o] H A W
salth ARE 7hed ofE o5 F 1, ofE oL 4k A2 AR
Z e} o 7)1 A = dmoktelvo(F 0] TH 2F Cwypéw(*ﬂ:ﬁo]-l:})ﬂ HE g afx ="
o o714 A E L FU v AW g 2E o] FH, ofn] W HjlA]

H. G. Liddell, et al., 4 Greek-English Lexicon, 7th ed. (New York: Harper, 1883), 637; T}°] o]
(J. H. Thayer)&= ©] o13]7} ‘4t A2 Zth (to take alive), ‘38 S (capture) 2= & FIE A
dohar B9kt J. H. Thayer, A Greek-English Lexicon of the New Testament, 4th ed. (Milford:
Mott Media, 1977), 273.

13) Homer, /liad 6.46.

14) Thucydides, Historiae 2.92.2.
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s g2A Asdth AF o|Fd Fo7le SAAT, T 7= dobd
ko v E B33 FH o] AN, Aohdgo] AxEe O AFA8E A
{wypéw?F BAFSEAL T},

F7I9d| =9 Y S0 5Hs= = O 7S B nu doov ék
LAV VeV olg é(ddypnoav.1) o] H A M 7153ttt “oial 50 Al H
Hj o A 4F 2 2 AFZES AET-S A LstaL - AV E FERH S EH
Fokth 7t ol e}, 3ol Aol U= HE i E EFE e AAEEo] ot
= Aol Ao} oA Dal oypéos ‘859 AR S T 7] 7 Yuky
Fdo] ojyg}, Aoldo 28 M2 FASE dFo] EX 9 e Vs
< o3 2 5 Qo

i

O

323. olo| 2 Hz|
A7 7HAE S, o) 220l ol A (oyploE e B o v A
a3 712okn Y2 5 ek () FE A4, 29, 91719 2o, s

AR ol 2200 (2) o] FAE =Y AL FAe tiHI F 02 AL
L e (3) AL A 27/, 2 A HEo|th 19 vkE o
714 7R 583 110 AT ' Aol EF &l ALHE A
=17 28 A 53 48l A AskE P9, Cwypéw% 718 A o

249 EHAT oAU D AU TAY TR 5100 o) $4E
2 gelE 2R BT EnllA Ago s MaE A JEe) Aol
o4 7hs o] FFaITh o AE AATL A= B, 5 FLo2 ¢
s o] ohlet AW G o oJuF YAHT grky B A
o] A 2# 9] malth.

thil, o 7] 4 YR we] AES ST War gtk 14 SeE o7}
AL ol HASl P71 2H & ATV ¥+ Ak oA T8 PAZ a4
Qe 3} Aok BR oA of Thol7h oA FEHIL YA 4B Wart 9l
1A A1 Aok ol F4102, o) wolh 44 2k shel A ]
& #UE| Glol} $5 A, F& AYALA, 22D 1A S Ho)
bR g 510 ol o E oI FLA 58 A A nA,

0

of ot \1

rlr

>

w
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Aeleint Aot

L2
x
o
00
o

Aol A 27t AT 2, (wypéots LA 7]l A= <FolA] &L 4+

15) Thucydides, Historiae 7.23.4.
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A% BRTPEE o0 E f78) & o Btk 2| 47 1220
— =3 Ay Aok o A% o] ofr] L2} 2T R o]0} x| =7}, of
U® A2 g BFOE olrhrl Aok o] thol S 4% B U4
Qoo o] 72 Mo B APl AT S| 917
of,16) Caypéw7t BA Aol 4 of A AHgE =) A 13, Sehgo
Aok B o] (P F 226; % 5:10)F ¥l wato] A 0TS 54

[y |

A A AA (wypéoe AT YA = AT Y& = A2 &
3k o AL FA 3T EH 02 Fl7] 31:189 A A &4 oA
Hol Y2t nmacav ty dmeptior TtV yuvalk@®y #tic obk oidev koltny
dpoevog (wyproate avtde.!® O] HA WM 7hssith Aot T3 8HA] ofy
B 2E oA UslE Sletel el Folehs A7 (oo 1 7
Fepebt wolehy e, W] AnE S Ut Ao B2 ST, o
H] ol A FAES FYS G dHlol i, v ‘o] A ES ek
gt o] ojojXit}. I F 2= i ol (1) S AT(ZF2 A Y A
1ol B7HA 3 AdH]; 2) AE/AE: S0 S8 b2 AHREA 9] 4

3
3

? 5. - o7 A FEE E AL, o] Ay Fool A 24 dAe T
2ol g ok att) AA ofopr|o| A e Erh e AL 9T A
v o] ety Bk, 1 EA tig A& AFS FRITE s F
Wb 497 BTh) o #A & uf, o] ol A (wypéwe VIS 7H A
o] F3S F&dtE FHOE V5L 7t5Aol Yt 2P E B3
J, 0]l B B 50 FRHEE A — 2 Aot ds —EHE3 &

16) ol @ AAele o] Qloj 77ko] Aok BE F4o] G E Ao tha fo] v @ o] =
Al & Z=318}: C. W. Jung, The Original Language of the Lukan Infancy Narrative,
JSNTSup 267 (London: T. & T. Clark, 2004).

17) AAJYANA (wypén= T 31:18; Al 20:16; 9~ 2:13; 2 F}7HH] 12:3590| A ALE-E T} 1=
o] T W1 31:18% 4 2:13& 4 A= gt BN T-7A & YA Aol=E
< Zrs] A9 o533 2ok A 20:1600 4 & TRt RS disl “obF = Aopd Al &
A geprghs Wy o] FX =], ol E (wypéw(it AE ERTHE =20 2 w4 sh=
BHOR, o] FAF B Ay Fe 9L onFe g or st 2 niy|
12359142 A& T AL Fo1A B (oppéw ALZFE P97 AFH e, o= A=
< AAF o] o] T o] HEF TX AF LR AAHE AP A e F A &8
g Bo E0a & 5 Uk

18) A. Rahlfs and R. Hanhart, ed., Septuaginta (Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 2006).

19) Polybius, Histories 10.15.4-7. &1 7] A EE]0]-9-22= M A o] A& 4o F& A4 14
2 28l o] A7} oy, AEF] Aok A B A TAE LT A Ao IR =2 =
°ojg & =it
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At} o] ©oizt 7kA AL 9
AR A E g T :
ol Zob 2:139 A AO o EEE (wypiwd] 9] il %y_oq Z= 233}

AS RS ety sty ta3 2ol E’—_l’}‘:]‘. Kol Cwynoere oV
olkov 10D WOTPOC WOL KOl THY UNTEPX WOV Kol TOUG GOeAdOUC MOL Kol TavTo
TOV 0lkOV pov kol Tavte Oon €0Tly abTolg Kol €EeAciofe Tny Juyny Wou ék
Bovdrov.20) o] = o] FA M Jhsstnt. “uf obH A o] 3} o w9} A
S 2 £ 15T 150 S8 RE S FolA Ay v, v A
Be Sl A FAAL”

A7 FAAE FES T A BHA dAIS} Yn)ite] s 5otk
A Coypéw(lwynoete)= 2HEH2 7}%‘*} JSdA £ B AS FH=
HstH, AA 4 SollA 1S FolA K AHEdte a3 S £33
T}, o] R = nipéw(EEereiaobe) = t"‘él::_/] X0 mw Yuyiv povs F kA

A, 84 zvu A& 580l M (e baviizov) “FolM] e ek nrh A4

A FHE 543 o] FHE 1HT “H 71 A (wypéw= T3] A
geb e 3?3}711‘:} oln] FF ZO 2 7]zl FelA MUY A
AS E3ete] Jdd HES 3 H3= TAE 0|3 7} 3kT}.2h

7] oA = (woypén?t A o] Fo] H8ld A& S 7hel 7], oAl &

|

sl Ao Aojol 7i7ke] BATH, S Fof BiolAe 1 Yr7t i
4slEo] HE ol BHES @Ho 7 /‘}% o 18] al S gol B “5
<N A (& bavato) B T A dapén SHE= AHY S5 4
AA o] R = 7= F9E U5 AFeA FA4AIY A5 &2
A I (Coypéw) 2t T-ZF(Eapéw) Ado1e] FET A4S F3l, &7 79
on FHEHFTH R st AT &+ Q)
EE 7149 (wypéws ZHIE T doj et ‘% st
Zloltt. o] &l &2 BF A AALE e o2 kol 3l
o= AAAY &8 B B = HAT olgAE T
olth. o714 (wypéwE Tdh EF o] o}t F-g-ollA Hlo]
He dHE 7Y ol @5l 79, (oypéos EFE A9V S

e

20) A. Rahlfs and R. Hanhart, ed., Septuaginta.

21) o] AF A T (wypéw FAZE Al = HE 7| BT F-5 A
2 F AFE FAsHA "t o] FAE v E71E 27‘:\—
e AUBAE, 187 Be thge Fgol o2 s 2
A5 AFPoH= Yol A H53 o] A sejalo,
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R} olye}t A& HES = PO of3d o7} oln] HAAY B
& Qe miEEY Aoy FE = Je Zolth 53] JE g0 2:13L
(wypéa 7} Ealpéw et Tl AHE-E = 71, A2 9] oju|E do] S50l A
A S T ol goZA] ‘A H FHOZA | Ve S B T+,

gulg BEow 17 5 k.

:(o

33.2. C|Z2H|&A 2:26

ERS 510 HEo] ACkelA (uypiwrt LhOE F e T mEFA
2:26%0| T}, kol avdviwolr & Thg Tod SueBdrov mayldoc, Elwypnuévor O’
adtod elc 10 ekelvov Bédmue. 1 F A MY 7hE3tth “TIE50] vl 9] 59
A Blolug A S A |75 — 19 e mEES oA 4 A= AL
E23RI8F H AL e AEEA oA 7] A élwypnpevm: lwypéwl] $F FF
BEARRA, A A2 FR] AR el tiske] Eetal ol ShAke] Al GE AAA
of A ARE Ejus AfolH, o] AL FEHE AAIEH L ZH
T AARe FAZEY Ao Atk AW oy} o w4 A = 3t
& A= AH7EolofA= YA 8 4% HEo] A s, 1 AHE
- Ao ® JHZt E337] vk | AE 2 Aok AR, T Aot 9
ol A7 obd AM(IA S vk Y AR o] X = F=olt}. o] 27
|8 = (oypéw?t TRE T A 0 = Aoy 7S Tt FARE &
HA &S T UAeS B F0 238 o] A= Aok oy, kY
A u obef FRl, YT ‘XE FHE FH5HE Ul AHSH I ot &
AT o] A2 oA A LRI} Ho] A4S ARFE Ao HAH ] o}
2} 1 Ao HAA 0 dFdo] AHeE  AAE A ForlstA &
= 4= doh(vl L. 71 31:18).

a9 o] EEF TS 5:10 vwste] ¢S o, FH| 22 gjH]7}
AT & A R $FA 2:26004 = v o] B35S E8Wa, 7
7HE-S 5:1091 A= ol =2 Al Aoz SRSt 7], SAF Yol A
= o] thulol thal k=9 A&o] 7hssttt B AA ) &FEt ] B

ol Al R e, el 1 RS ol Wgo 2 A5 ehr}v)
4] ohd 7k T e, A ele] FA 7} uka e kol of 714 WAl Agko 2

22) S. E. Porter, The Pastoral Epistles: A Commentary on the Greek Text (Grand Rapids: Baker
Academic, 2023), 613. 47| 4] 3 E|(S. E. Porter)= (wypéw ] |1 & 4t A = ALZ 3T (take
a captive alive) = 23] H AT},

23) P. H. Towner, The Letters to Timothy and Titus, NICNT (Grand Rapids: Eerdmans, 2006),
549-550.
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o &, ORI FA 2268 o)) 4 A2 BEE, 2
BTt BRI Y 5 ke 2 POl Ad Qo
7HES 5:1001 4 9] Coypeo B2 A& A3 B Bof w4 2
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oX,

o

= 2t

333. FI=E 510 B

oAl AMA =A FIHES 5:10 MHo® So7f A BE2 v
Z T} M1 poPod* ¢md Tod viv dvlpudmoug éon (wypdv. A Y-S FHThH o] F A
Ho 7hs sttt <7 9 ekA nhek oAl FE Ue AARES A A E 283

/R AL E doltky o4 FES Ba A F A YRR B
Q1. A, Coypov (B4 558 BAhE 3 ¥ 3ha o] ohel, go g
A% ool d FAHL Dl BHY Btk 57t WERAA A2
QY- e WA Zrhr|nch 2vh o of | WIS ubet AobzA]
£ Hol = 22 ol 7hesith 24, o] B nkE ¢e] o A Hell
Slol A ot o d L 7122 o= Frota W= U olal, A F53 &H7
et W (eypéws B A A 2t eks on 2 7HA AL /e
U, o] &8 %o A 239 o] sgto] gitk. BHo] S0 Ui of Al ghe o]
ol 7hAE olel Al FEE ke, dFe) =oebd S B Y &
uqo] 011;].;1—7_1: u]—a‘L E 9}1\1;].

ol gt ool A F7HE5 5:10

o

“EaL7] A Apgre] o)Al A= =
trets AEER 9372, B4 el At A g2k Ae =8
= ARSR ofsfst= Zlo] AAx ] Bl thA| Tl =a17] 282
735# Sa/AR R 7 Q0 W, Aol i@ Coypéws Aol Al 23
P Aoz A o] 289l Aot} o] 2’7 S tiul7} o] BE s Fol A3
SR, w- AR oy e - AdE e B e o] 7
5= S1o] 9lo] Belth

LF

\%

Y ;9 rl

33.4. 2| 0|Zig ‘Mz - P o2t Tet 5= RLf?
A F7HA A (wypéw £8 2] U E A
< d = o5 2ol 8.9 7hssttt

i)
%
T
Y
)

!
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)
I
riu
ot
ulil

(1) 2 ag]2z0]: Folx] gt 4k =2 BEFRTHAE)
(2) ALY FYF FEHE A BARW A

24) 22u A AR dl 2 A &= 7] Aol A dH/A T dod 31,
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(3) HRUIFA 2:26: dol= o 22 (A A
4) F7HES 5:10: AR AP AAEF o AHe F= T

AG7HA ] E4 2 F T A4S Aelshd, v=o] &9} o] £dE 5 vk

<3 1> (wypéwd] o1 2 £4

g2E e ofv]
Fadgolz, 27 ol A g 4 A2 A 23
sl 2 ) A2 AAYAL A A == A X
9l 31:18 A o)A A F
2:13 A RS QX SeolA Bojys A&
o3 2:26 dx xZ AR 22 E A
% 5:10 A A A 7o} AA 3

o] 55 1Y, 470 §a7} o] TolE $13) ThE B ukH W 2
A2, 14 ol o E AR
8 B Eo2 g8 & 58] nwelth 21U AEs} 2 otk

7o) o U] Fehupr S H O g AT ojojd 4 ek,
23 o] AHE Selv} o] RS WSt wf WhEA| T ojof & A
Holth. (iypiod A “Hrhebn WeE, Bk Ao A0 gho}
N BojgdrE ol 19T WLy 4. 1 el FrlEgo] 2
o] Coypto® ST Ako} glg7o 2 AT Johd, Wl e 1
o)v] Hotrs ZFoletE A FE B0 2 Al Ao Ha) el

o
rlr
o

of

335 HAS &5 &9

A7|17hA o) o] & Mo g ulE AASA, AT B4R g
P A) A4 g Al aarh 28 MY =o] Ao gefelof drhn
o () T ERS); Q) BE2(EE 5); 3) W AS(FFolA/ T =
Fele7h. 2UA cE 5o, ol & Wk SR Agsts M Wt
1 3R o] Al 24 F Hox BHE, B A8)e SAA A A

lo, ok
Wl 0

L e re ol

A 2% 7540l Utk MR A A E STk Ttk ehe W e
1 ole] o] & 47 AU, FF| BHORE F AR B 5

o Epol BRI ML A2 F oJulo) A AL ) Volrks mFe] BAH 552
% gk,

e
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Stk el A (oh e 3 A 0.2) o 9 Ale] Mol shite] ehagre] F 4
= Ak oA RE U AFES Bitol dels A7k 8 ol o] £d
= ghsiha B E S QAT ol ® rhy) e WE el A

Jud = A=s Ao

w
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»
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I
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A, A BE &M (wypiws o)A &9 9 trdE R} 1
2 gr|EHA ER)E FAS AZE 2 2750 7Y Aulvt,
oH A% Jterbete AES o A8 et & 5 o MRS
5102 vt2 O RS AAEY o2 B3 S s H2EY & o
oAl Th& Ao A= olH o3& o] AAZ FI7HES 5:1-119] o] op7]
S5 HAAAHAEES LS FUeA — F, AT A &5l Y =
SolA Ay ozo] gk M S o] BA A — & F U dAHem g
Q3 By g}

4. 5755 HEEIE 2oM (wypcw?| 7|

o oA B Bzl Ao] Atk (wypéws I Fh AT o] ol o}
U, < Z3ot AA stk ek, AR Y AAE s FAA T gl E
o|3l 7hsatth 2 ARY Tojo] 7] o B = ofF BEg Hol 9]
ot ©ho] A o) n| 7} op 2] AW Hox, T ©@hol v} o] of7] Lo A ojH
28 & AR Sl whEl Qw7 GEtA 7| = Shal, T HA7F 7= 9
v HG2r SEtA 7| = @oh 2 A o] Bl A E TR 5:1-11 WE E
HQlo & Soj7tA, o] EAE AARE oj" I&S stexE AuE Fa
7t Aot

oA71A Fiol F7HAE AEE Aok (1) F7HE =2 5:10000 4] <ff <k
o o) upe} «(a7]) JTh AE FAFE ¢ 23, 29| {wyptwE AHESIAL
A7 (2) I Ao AAREE oH FAo = 74
JHA 2 BE W E B e 88 At B A}

41. F71=g 51-119] 351 5109 7|5

¥] Zmu}o]of(J. A. Fitzmyer)= F7HE5 5:1-11= <=8k 713 o]okr|217]
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BT} &AW o]op7| 2 gt AAE BiEs wehrt BH, O] /‘]' < 713
=9 eto 2 vy H A et 23y 7
A & Folrbal, 1 A oA oo Hol o
o2 AMAY.
S S AZA B std oA 2 T Aok (1) 5ol EHL
o = 7FEXITHS:1-3); (2) Al <R 3 =l (komdw) O}E—agﬁ
A Eopr(5:5)2kal detho]l= B AN Bagb iRy, Ao &3
< Sds e 717k Bl (3) 2y oo ol et OES
Wz}, 2ol A E dolA s o] dojdth; (4) Al o] kel 7w
7| Bt Uz “uve HAJUh UE mHuAA]r; (5) BEE o] A A el
Al o e T S ek A] vhebetal Bk, Zolo] 159 AAA S A A
O 3h= H(@md tod viv -+ (wypdv)S BB (6) 181l o] oJokr|= 1

FEo] “BE AL Y gyt E vl

olgl gt A7 &l A F7HES 5:109] ou| & A0, o] B AH o
Goluh v Ao tigk vl -4 AJo=E B ofHr} 23|18 LA U
A, AJE 28, FHolgke A7) 14, 28 T eolghe BA A
A5 A AstAA, 11 ouE o2 gho] WFoE MM T+ & XoL—‘l
Z 7530 & 5 AT oA Eal, MRS 5:102 E et A Ake] A A
O HA FAlo W gl Fof gt T o Ut B E(F. Bovon)
AN o] BE 2H S 718 I A7) ol e, F7HES 5:1000 UERE 4
To AARHR] T FI AAEY Ao 2 FHE = H AT =H &
Fojof grhar H 26

O ook
>
N

o

she g

nlm R
[o o

Flr 10[(
N

l

O

ul o
=

GV TR S10& AN SR, AR S| A 2R
o2 98 4 gl $Evt A% B AR S 3 o] B A ojd
oJu] A 7B ST, ol YA WA Aol g @ AR et B

ot A7 A (wypéw SAHE AL A HI T ARV
42. 27 528 WZ 2|9 J|thE HlojLiE ol &8

FAHEE Si1-110) o] o137} AT ol Yeth HAE A o)A ¢

25) I. A. Fitzmyer, The Gospel According to Luke I-I1X, AB 28 (New York: Doubleday & Company,
1979), 560.

26) RB(F. Bovon)< (wypéws AA 8] OFFZ A5, “4F A &2 =1 (catch alive) 2 W< 3}
WA, o] o] FAH =g A4l Mo D=1} F. Bovon, Luke 1: A Commentary on the
Gospel of Luke 1:1-9:50, Hermeneia (Minneapolis: Fortress, 2002), 170-171.



174 TSZHEAT 58 (2026. 4.), 157-185

O WA o}, o] F-o]opy] b ekl AA 2P A A4S A ok thEA I 4
7} diktua( L E), iylec(E 7)), dheder(AL7]E Fh) 22 o MAe o
o}, 28] A komaw(F 3T B2 =5 o] 5ol ok Id o] ==
o A& EFo] B v BFolgtd, drt =R A “o] A Abg
5 Foteldorepreta 4 v, 52b= FA3] ol EHol A AHEH <3
Atk AlE A & At 71 diskAl ok i o5 weshA Dat
H o]g 4] Tolt}, “U = AFES WS Z o] th(areloelc dvbpcdmouc).”

- FrHESE 589 ol ZIthE Blojdtt o] A e Hkt
{wypéw?F YT} Al AFARE, o] A o] 717 & A moll A & ARIA,
—‘—r7} A4l o] o) =R1A]of thalf A= @A 3t7] o Hetk ok, U7 o] 3] Al
a3l orl e A& 2A4st= vl =% AAde AS AdsiA, A4l
55 A = Ao A o] & 5T HH o= HIYS 74
4 T Atk Z1™-(J. B. Green) = ©] £&°] $o2 AAS

2 Lo AAo] ol drpt SEE A E B, AW A A
= AR o] & T BEOE olgfgth2) IHUt B2
o] F- o]of7] o Aol FAH =, A2 HA ore olHI}= HE F
2 &A 7k Aot

tlo il
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O:::,El

71—3]]

oL IUIE
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m{mﬁrlOEJ
NSLo{N'nim

43. 2|0 A M FS|= 20| FZ0| of2t YHe = Jh= 22

— &H]. 2847t o]F o]y &l ‘Herthes
2 & It E AHOlAl 719, 2o & 01”011%]715 gk B2
W HE HoAE AFEES %LE} 7F ARE Sdte BEolAH 24
e R g BB = AU ke i e R R [ -
14 E7013] (wyptws E8IWIL A& Ao, e 1 o) 3E
g Hol T2 T BYAA|, AR EHA Fojutof & Aot «off o]
7Fr, <2 EIRId, O Ade 2271 wupAKL H. Marshan)%
(wypéws] AARJNSY &HE 5o AHstHA, Y710l = AE Al
st At o] oAl AAEAA Folzl Aol olaj e F A& ‘I‘Eo}ﬂl

A AW E &S T Hes) B oge] BaAe Ad B 3t
7]

2 o & 30 mx rlo ok
2
N

FE

27) 9714 ZL-(J. B. Green)2 ©] HF-320] zk= o vl thsf, AlAFS0] | o A Al =
& 3718 Fob s o} o] EAV} oheh YT L B} ARIE FE DL HE A
FoF I EAVF $43] 2] FEE v AR gld] 23tk 2382 (wypéwE “capture
alive”2 W0 24 1 bof] T3 4k A2 Ty ks o) E A A3 =ith I B.
Green, The Gospel of Luke, NICNT (Grand Rapids: Eerdmans, 1997), 234-235.
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T Wth2g)

 F7HEE 5:109] e ol Hh S
=7 ohet, =3 e ﬁwmaow ]
o] A-s| Bl &0 &2 V= =&
Ay &oi%c%g (xﬂz]—_,_,] Hl—sb) o] A o] u]-ii
S 19:10 28 F7ke] & FA|(‘%
5d0] 9o Bl

44, “SFe{IstX| o2 2|1 (wypéw

T7HES 5:103FRE A ol 5=2] e M1y popod(FEl A sHA] mhehEls &
2 PP o R AT} o] L2 FA 9 &, oH A R #E
TEZI Rt shubd e 24 A Jdely A gE
M AF AHSETTH AARZ TR T o] BHE S 2]
H(F 1:13; 1:30; & 18:9), Zwjnjt} o] & £« A2 &9 W %kOI A EA A
AE e ASH R 75k gt ol HE 1 std, o
A v E @d] “rhgs A s R TE F43 %‘71 o] &
9l Bt} 238 o]& “olAFE He & WAoo =E 4
thel= Aoda Aoz B Ao] AAF) Bt

o] & F¥ES Y HludAE OS5 S8t vhe 553 vprhE
oA E L AHAA dF 4AH H‘:ém “UE ot eebE AHA
ol M o7 AR THu} 4:19; 2 1:17), F7/HES AN A= 1 &gl o «F
#9517 wlEl 7} Eolt} o] =71 EB S o] A} An o] ZuhA L Thad
FZF9 877 okdet, 71& A7) olal o] B 9 1o mE
2 AAS A A5 A OA ZEl, RSl A A2
=9 &7} o}, T go] MAE Aol gk A S Tl Al
= A1

HEE o] A ol A Folo] B & (wypéw7t 433 A8 A TS 3t
2O g BRIt o] A= Y AAT} GO = 3HA 2 o' o s
= AN stE, @A od 75H HhY Adgelerlin, “olA] | old
Hi o7 2 Aotk e, Ak AA gl tig AP o & He

o7 HRIY oo T2 AlFo] A3 Auff, AU A B =i7]

-

o

oN o
b Ao

28) L. H. Marshall, The Gospel of Luke, NIGTC (Grand Rapids: Eerdmans, 1978), 205. 17| 4] v}
A1 H. Marshal) £ (wypéwE “4F 22 F 5t} (take alive) Al 2 8] W E ko),
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8, 2el3 Us HAAUTP e 7] Q4 AR A oug o
T vl X 81 A, o] & o 2 QA E 4k w314 Wk A Sk Ad o
E(D. L. Bock) GA| o] ti&< s dstHA, A =] A4S T 25
Wsl7} opUet ol 5ol Aol Fodsiel AREL shibdel FA7L A5l
E 9y oz ol Ao 2 A3t o 23k a4 2 (wypéw”t A A

*‘O] JA o & FAAg s 2 AJA7P Y ZAI7F o 2k, BA| e S,
S A A= FA cojd SA7F E AP e Ao AAEA Ues B &
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<Abstract>
Reconsidering the Translation of {wypéw in Luke 5:10:
From the Metaphor of Capture to the Direction of Life

Hojoon J. Ahn
(Korea Baptist Theological University)

This article reconsiders the verb (wypéw in Luke 5:10 through a
comprehensive examination of its translation history, lexical evidence, Greek
literary usage, and narrative function within the third Gospel. Most English and
Korean translations render the expression as: “to catch/fish for people,” a choice
that preserves the surface-level fishing metaphor but risks flattening the verb’s
semantic force and obscuring its distinctive nuance.

Across Greek literature, (wypéw does not simply denote the act of capturing;
rather, it more specifically refers to taking an enemy alive — that is, refraining
from immediate killing while placing the captured individual under the captor’s
subsequent authority and control. This result-oriented sense is attested in the
Homeric war narratives, where a clear distinction is maintained between
“killing” and “taking alive,” and similarly in Thucydides, who also contrasts
those slain with those captured alive. A similar semantic nuance appears in the
Septuagint (e.g., Num 31:18, Jos 2:13) and in the New Testament (2Ti 2:26),
where (wypéw consistently implies both survival and the ensuing condition of
those captured.

When read within the narrative framework of Luke 5:1-11, the use of
(wypéw signals a subtle yet decisive shift in meaning. While the third Gospel
retains the imagery of fishing established in the preceding scene, it
simultaneously redirects its telos. The capture of fish ordinarily culminates in
death; by contrast, the disciples’ newly assigned form of “capture” is oriented
toward life. In this sense, (wypéw may be understood as a programmatic
expression within the Lucan narrative, reframing the concept of discipleship not
as an extension of domination, loss, or destruction, but as participation in a
life-giving movement aligned with God’s salvific purpose.

Furthermore, this lexical choice may reflect either the preservation of a distinct

strand within the Synoptic tradition or a deliberate narrative decision by Luke to
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articulate the transformative nature of the disciples’ mission. In either case, the
verb introduces a meaningful semantic tension that is often obscured in translation
traditions shaped by the parallel expressions found in Matthew and Mark.
Accordingly, translation should aim not only at lexical correspondence but
also at preserving the narrative and theological direction embedded in the verb.
Renderings such as “you will capture people alive” or “you will capture people
for life” better reflect this dynamic than the conventional “catch/fish for people.”
The translation of (wypéw, therefore, is not merely a lexical decision but a
hermeneutical one, shaping how discipleship and mission, and the life-giving
character of the gospel are understood within the Gospel according to Luke.



